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È ÚÒÙÔÈ ŒÏÏËÓÂ˜ ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÂ˜ ÛÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ ÙÔ˘ ÂÈÎÔÛÙÔ‡ ·ÈÒÓ·, Â›¯·Ó ̄ ·-
ÌËÏfi ÌÔÚÊˆÙÈÎfi Â›Â‰Ô Î·È ÂÏ¿¯ÈÛÙË ÁÓÒÛË ÙˆÓ Â›ÛËÌˆÓ ÁÏˆÛÛÒÓ
ÙÔ˘ ∫·Ó·‰¿ (·ÁÁÏÈÎ¿-Á·ÏÏÈÎ¿). °È' ·˘Ùfi ·Ó·ÁÎ¿ÛÙËÎ·Ó Ó· Î¿ÓÔ˘Ó Î¿-

ıÂ Â›‰Ô˘˜ ‰Ô˘ÏÂÈ¿ ÁÈ· Ó· ̇ ‹ÛÔ˘Ó. √È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ‹Ù·Ó ·ÁÚfiÙÂ˜ Î·È Ó·˘ÙÈÎÔ›. ™‡ÌÊˆÓ·
ÌÂ ÙÈ˜ Ì·ÚÙ˘Ú›Â˜ Ô˘ ¤¯Ô˘ÌÂ, ‰Ô‡ÏÂ˘·Ó ÛÎÏËÚ¿, ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·fi 14 ÒÚÂ˜ ÙË  Ì¤Ú·,
ÌÂ ¯·ÌËÏÔ‡˜ ÌÈÛıÔ‡˜ Î·È Î¿Ùˆ ·fi ¿ıÏÈÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜. ¢Ô‡ÏÂ˘·Ó ÛÂ ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ·, Ì·-
Î¿ÏÈÎ·, ̇ ·¯·ÚÔÏ·ÛÙÂ›· Î·È ̂ ˜ ÌÈÎÚÔˆÏËÙ¤˜ ÏÔ˘ÏÔ˘‰ÈÒÓ, Ï·¯·ÓÈÎÒÓ Î·È ÊÚÔ‡ÙˆÓ
ÛÙÔ˘˜ ‰ÚfiÌÔ˘˜. ∞ÚÎÂÙÔ› ÎÔÈÌfiÓÙ·Ó ÛÙ· ̆ fiÁÂÈ· ÙˆÓ ÂÛÙÈ·ÙÔÚ›ˆÓ Î·È ÙˆÓ Ì·Á·˙ÈÒÓ Ô˘
ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·Ó ‹ ÔÏÏÔ› Ì·˙› ÛÂ ÌÈÎÚ¿  ‰È·ÌÂÚ›ÛÌ·Ù· Î·È Î·Î¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ̆ ÁÈÂÈÓ‹˜. ∞ÚÎÂ-
ÙÔ› ‰ÂÓ ¿ÓÙÂÍ·Ó ÙÈ˜ ÛÎÏËÚ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ̇ ˆ‹˜ Î·È ¤ı·Ó·Ó ·fi Ê˘Ì·Ù›ˆÛË ÎÈ ¿ÏÏÂ˜ ·Ú-
ÚÒÛÙÂÈÂ˜. §fiÁˆ ÙÔ˘ Î·Ó·‰ÈÎÔ‡ ¯ÂÈÌÒÓ· Î·È ÙË˜ ¿Û¯ËÌË˜ ÂÌÂÈÚ›·˜ Ô˘ Â›¯·Ó ·fi
ÙËÓ ∂ÏÏ¿‰·, ·¤ÊÂ˘Á·Ó ÙÈ˜ ÁÂˆÚÁÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜. ¶ÔÏ‡ Ï›ÁÔÈ Â›ÛË˜ ‰Ô‡ÏÂ˘·Ó ÛÂ ÂÚ-
ÁÔÛÙ¿ÛÈ· ·ÊÔ‡ Ô‡ÙÂ ÙË ÁÏÒÛÛ· ÙË˜ ̄ ÒÚ·˜ ‹ÍÂÚ·Ó, Ô‡ÙÂ ‹Ù·Ó ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔÈ ÂÚÁ¿ÙÂ˜.

™ÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ ÙÔ˘ ÂÈÎÔÛÙÔ‡ ·ÈÒÓ· ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ fiÌˆ˜ ŒÏÏËÓÂ˜ Ó· ‰Ô˘ÏÂ‡Ô˘Ó ÛÙËÓ Î·Ù·-
ÛÎÂ˘‹ ÛÈ‰ËÚÔ‰ÚÔÌÈÎÒÓ ÁÚ·ÌÌÒÓ Î·È ÛÂ ÔÈÎÔ‰ÔÌ¤˜.

ΔÔ Û›ÁÔ˘ÚÔ Â›Ó·È ˆ˜ ÔÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ŒÏÏËÓÂ˜ ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÂ˜ ‹Úı·Ó ÌÂ ÙÔ fiÓÂÈÚÔ Ó·
‰Ô˘Ï¤„Ô˘Ó Ï›Á· ̄ ÚfiÓÈ·, Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ÔÏÏ¿ ̄ Ú‹Ì·Ù· Î·È Ó· Á˘Ú›ÛÔ˘Ó ÛÙËÓ ·ÙÚ›‰·... ¢ÂÓ
‹ıÂÏ·Ó Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÔ˘Ó ÙÔ ›‰ÈÔ Â¿ÁÁÂÏÌ· Ô˘ ¤Î·Ó·Ó ÛÙËÓ ∂ÏÏ¿‰·. ¢ÂÓ ‹ıÂÏ·Ó
Ó· ‰Ô˘ÏÂ‡Ô˘Ó ÛÙ· ̄ ˆÚ¿ÊÈ·, ‹ıÂÏ·Ó Ó· ÍÂÊ‡ÁÔ˘Ó ·fi ÙË ‰Ô˘ÏÂÈ¿ ÙÔ˘ ·ÁÚfiÙË, Ó· ·Ú-
¯›ÛÔ˘Ó Î¿ÙÈ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÔ Ô˘ ı· ÙÔ˘˜ ¿ÊËÓÂ ÈÔ ÔÏÏ¿ ̄ Ú‹Ì·Ù· Î·È ‰›¯ˆ˜ ÌÂÁ¿ÏÔ Îfi-
Ô. ∏ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· fiÌˆ˜ ‹Ù·Ó ˆ˜ ÛÙÔÓ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÔ ÙfiÔ ‰Ô‡ÏÂ„·Ó ÔÏ‡ ÛÎÏËÚ¿,
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÒÚÂ˜ ·'fiÙÈ ‰Ô‡ÏÂ˘·Ó ÛÙËÓ ·ÙÚ›‰· ÙÔ˘˜ Î·È ¤Î·Ó·Ó ‰Ô˘ÏÂÈ¤˜ Ô˘ ›-
Ûˆ˜ ÔÙ¤ ‰ÂÓ Â›¯·Ó Ê·ÓÙ·ÛÙÂ›.

ΑΓΟΡΑ-ΕΡΓΑΣΙΑ

H ¶∂ƒπ√¢√™ 1900-1950

O
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ªÂ ÙÔ ¤Ú·ÛÌ· ÙÔ˘ ̄ ÚfiÓÔ˘ Î·È ‡ÛÙÂÚ· ·fi ÛÎÏËÚ‹ ‰Ô˘ÏÂÈ¿ ÌÂÚÈÎÔ› Î·Ù¿ÊÂÚ·Ó ÛÈÁ¿-
ÛÈÁ¿ Ó· ·ÓÔ›ÍÔ˘Ó Ù· ‰ÈÎ¿ ÙÔ˘˜ ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ·, ˙·¯·ÚÔÏ·ÛÙÂ›· Î·È Ì·Î¿ÏÈÎ·. ∫¿ÔÈÔÈ
Î·Ù¿ÊÂÚ·Ó Ó· Á›ÓÔ˘Ó È‰ÈÔÎÙ‹ÙÂ˜ ÎÈÓËÌ·ÙÔÁÚ¿ÊˆÓ Î·È ıÂ¿ÙÚˆÓ. °È· ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô 1920-
1940 ¤¯Ô˘ÌÂ Ì·ÚÙ˘Ú›Â˜ ·Ó·ÊÔÚÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ÚfiÔ‰Ô ÙˆÓ ∂ÏÏ‹ÓˆÓ Û' fiÏÔ˘˜ ÙÔ˘˜ ·Ú·¿Óˆ
ÙÔÌÂ›˜. ∫·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ÙÈ˜ ÔÈÎÔÓÔÌÈÎ¤˜ ·˘Ù¤˜ ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙÂ˜ ÙˆÓ ∂ÏÏË-
ÓÔÎ·Ó·‰ÒÓ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï Î·È ÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ. ∫¿ÔÈÔÈ fiÌˆ  ̃‰ËÌÈÔ‡ÚÁËÛ·Ó ÌÈÎÚ¤  ̃ÂÈ̄ ÂÈÚ‹ÛÂÈ̃
Î·È ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ fiÏÂÈ˜ ÙÔ˘ ∫·Ó·‰¿ fiˆ˜ ÛÙÔ μ·ÓÎÔ‡‚ÂÚ, ÙËÓ √Ù¿‚· Î·È ÙÔ Ã¿ÏÈÊ·Í.
∞ÎfiÌË Î·È ÛÂ ÔÏ‡ ÌÈÎÚ¤˜ fiÏÂÈ˜ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ·fi ÓˆÚ›˜ ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ·.

√ ∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎfi˜ √‰ËÁfi˜ ÙÔ˘
∏Ú·ÎÏ‹ ¶··Ì·ÓÒÏË (1922).

™' ·˘Ù‹ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÊÙ¿ÓÔ˘Ó ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ Î·È ÔÈ ÚÒÙÔÈ ÂÈÛÙ‹ÌÔÓÂ˜, ÁÈ·ÙÚÔ›, ‰ÈÎË-
ÁfiÚÔÈ, ÏÔÁÈÛÙ¤˜, Î.Ï. ¶ÚfiÎÂÈÙ·È fiÌˆ˜ ÁÈ· ¤Ó· ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ·ÚÈıÌfi.
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ºˆÙÔÁÚ·Ê›Â˜ ·fi ÙÔÓ
∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎfi √‰ËÁfi ÙÔ˘

∏Ú·ÎÏ‹ ¶··Ì·ÓÒÏË Ô˘
Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ ÙÔ  1922 ÛÙÔ

ªfiÓÙÚÂ·Ï Î·È ‰Â›¯ÓÂÈ ÙÈ˜
‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙÂ˜ ÙˆÓ ∂ÏÏ‹ÓˆÓ

Û’ fiÏÔ ÙÔÓ ∫·Ó·‰¿.
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ºˆÙÔÁÚ·Ê›Â˜ ·fi ÙÔÓ
∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎfi √‰ËÁfi ÙÔ˘
∏Ú·ÎÏ‹ ¶··Ì·ÓÒÏË Ô˘
Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ ÙÔ  1922 ÛÙÔ
ªfiÓÙÚÂ·Ï Î·È ‰Â›¯ÓÂÈ ÙÈ˜
‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙÂ˜ ÙˆÓ ∂ÏÏ‹ÓˆÓ
Û’ fiÏÔ ÙÔÓ ∫·Ó·‰¿.
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ŒÓ·˜ ¤ÏÏËÓ·˜ ÂÈ¯ÂÈÚËÌ·Ù›·˜ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ

·Ï˘Û›‰· Î·Ù·ÛÙËÌ¿ÙˆÓ Becker’s Â›Ó·È ·ÚÎÂÙ¿ ÁÓˆÛÙ‹ Î·È ÂÙ˘¯ËÌ¤ÓË ÛÙÔ
√ÓÙ¿ÚÈÔ. π‰Ú˘Ù‹˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ Â›Ó·È Ô  ÂÏÏËÓÈÎ‹˜  Î·Ù·ÁˆÁ‹˜
ºÚ·ÓÎ ª¿˙Ô˜ (1901-1994). √ ºÚ·ÓÎ ª¿˙Ô˜ ¤ÊÙ·ÛÂ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ ÛÂ

ËÏÈÎ›· 19 ̄ ÚÔÓÒÓ. ΔËÓ ËÌ¤Ú· ‹Á·ÈÓÂ ÛÙÔ Û¯ÔÏÂ›Ô Ó· Ì¿ıÂÈ ·ÁÁÏÈÎ¿ Î·È ÙË Ó‡¯Ù· ‰Ô‡-
ÏÂ˘Â ̂ ˜ ÛÂÚ‚ÈÙfiÚÔ˜. ΔÔ ÂÏÏËÓÈÎfi ÙÔ˘ fiÓÔÌ· ‹Ù·Ó ºÒÙË˜ ª¤˙Ô˜.

ÕÚ¯ÈÛÂ Ó· Ô˘Ï¿ ÙÛÈÁ¿Ú· Î·È ÔÏ‡ ÁÚ‹ÁÔÚ· ¤ÊÙÈ·ÍÂ ‰ÈÎ‹ ÙÔ˘ ÂÙ·ÈÚÂ›·. ΔËÓ Ô‡ÏËÛÂ
ÙÔ 1930 Î·È ›‰Ú˘ÛÂ ÌÈ· ¿ÏÏË ÂÙ·ÈÚÂ›· ·ÁˆÙÔ‡ ÙËÓ Devon Ice Cream  Ô˘ ¤ÁÈÓÂ Ë ÚÒ-
ÙË ÂÙ·ÈÚÂ›· ·ÁˆÙÔ‡ ÛÙÔ √ÓÙ¿ÚÈÔ. ΔÔ 1955 ÙËÓ Ô‡ÏËÛÂ Î·È ·˘Ù‹ Î·È ÍÂÎ›ÓËÛÂ ÌÈ·
Ó¤· ·Ï˘Û›‰· ÌÈÎÚÒÓ ÛÔ‡ÂÚ Ì¿ÚÎÂÙ ÌÂ ÙÔ fiÓÔÌ· «BECKER’S» Ô˘ Ô˘ÏÔ‡Û·Ó Á¿Ï·
ÛÂ Ï·ÛÙÈÎ¿ ‰Ô¯Â›·. ∏ ÂÙ·ÈÚÂ›· ·˘Ù‹ ÛÈÁ¿-ÛÈÁ¿ ÌÂÁ¿ÏˆÛÂ Î·È ¤ÊÙ·ÛÂ Ó· ¤¯ÂÈ ÛÙÔ
√ÓÙ¿ÚÈÔ 800 Ì·Á·˙È¿.

√ ºÚ·ÓÎ ª¿˙Ô˜ ÌÔÚÂ› Ó· ·¤ÎÙËÛÂ ÔÏÏ¿ ̄ Ú‹Ì·Ù· ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ Í¤¯·ÛÂ ÙËÓ Î·Ù·Áˆ-
Á‹ ÙÔ˘ Î·È ÙÔ˘˜ Û˘Ì·ÙÚÈÒÙÂ˜ ÙÔ˘. μÔËıÔ‡ÛÂ ¿ÓÙ· ÙÔ˘˜ ÂÏÏËÓÈÎÔ‡˜ ÔÚÁ·ÓÈÛÌÔ‡˜ ÙÔ˘
ΔÔÚfiÓÙÔ.

Becker’s, ÙÔ ‰ËÌÈÔ‡ÚÁËÌ· ÙÔ˘ ŒÏÏËÓ· ÌÂÙ·Ó¿ÛÙË ºÚ·ÓÎ ª¿˙Ô˘ ÛÙÔ √ÓÙ¿ÚÈÔ.

ª∂Δ∞¶√§∂ªπ∫√π ª∂Δ∞¡∞™Δ∂™

È ÌÂÙ·ÔÏÂÌÈÎÔ› ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÂ˜, ·fi ÙË ‰ÂÎ·ÂÙ›· ÙÔ˘ '50 Î·È ÌÂÙ¿, Â›Ó·È  ‰È·-
ÊÔÚÂÙÈÎÔ› ·fi ÙÔ˘˜  ÚÒÙÔ˘˜ ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÂ˜. ¶ÔÏÏÔ› ·' ·˘ÙÔ‡˜ Â›Ó·È ·-
ÁÚfiÙÂ˜, ÌÂÚÈÎÔ› ÙÂ¯Ó›ÙÂ˜ Î·È Ï›ÁÔÈ Â›Ó·È ÂÈÛÙ‹ÌÔÓÂ˜, ¤ÌÔÚÔÈ, ÙÂ¯ÓÈÎÔ›

Î·È ÂÏÂ‡ıÂÚÔÈ Â·ÁÁÂÏÌ·Ù›Â˜. √È ·ÁÚfiÙÂ˜ ı· ÂÚÁ·ÛÙÔ‡Ó Î˘Ú›ˆ˜ ÛÙ· ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ· Î·È
¿ÏÏÂ˜ ÌÈÎÚÔÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ ÙÚÔÊ›ÌˆÓ ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ ÔÈ È‰ÈÔÎÙ‹ÙÂ˜ Â›Ó·È ÙÈ˜ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔ-
Ú¤˜ ŒÏÏËÓÂ˜. √È ÙÂ¯Ó›ÙÂ˜ ı· ÂÚÁ·ÛÙÔ‡Ó ÛÙÈ˜ ‚ÈÔÌË¯·Ó›Â˜ ÚÔ‡¯ˆÓ, ÛÂ ÂÚÁ·ÛÙ‹ÚÈ·, ÛÂ

Η

Ο
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ÁÎ·Ú¿˙, ÛÂ Í˘ÏÔ˘ÚÁÂ›·, ÛÙÈ˜ ÔÈÎÔ‰ÔÌ¤˜, Î.Ï. √È ÂÈÛÙ‹ÌÔÓÂ˜ Â›Ó·È ÁÈ·ÙÚÔ›, Î·ıËÁË-
Ù¤˜, ‰ÈÎËÁfiÚÔÈ, Î.Ï. √È ÂÏÂ‡ıÂÚÔÈ Â·ÁÁÂÏÌ·Ù›Â˜ Â›Ó·È ÏÔÁÈÛÙ¤˜, ·fiÊÔÈÙÔÈ Û¯ÔÏÒÓ
Ì¤ÛË˜ ·È‰Â›·˜ ‹ Î·È ·ÓÒÙÂÚˆÓ Û¯ÔÏÒÓ Ô˘ ı· ÂÚÁ·ÛÙÔ‡Ó ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ÙˆÓ ˘ËÚÂ-
ÛÈÒÓ fiˆ˜ Ù· Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¿ ÁÚ·ÊÂ›·, ÔÈ ÂÈÎÔÈÓˆÓ›Â˜ Î·È ÔÈ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜. ™ÙÈ˜ ·Ú¯¤˜ ÙË˜
‰ÂÎ·ÂÙ›·˜ ÙÔ˘ '50  ¤Ó·˜ ÌÈÎÚfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÂÊÔÏÈÛÙÒÓ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ıËÎÂ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.
√È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ·fi ·˘ÙÔ‡˜ ı· Ê‡ÁÔ˘Ó ·ÚÁfiÙÂÚ· ÛÙÔ §ÔÓ‰›ÓÔ ‹ ÙË ¡¤· ÀfiÚÎË.

√È Á˘Ó·›ÎÂ˜

È Á˘Ó·›ÎÂ˜ Ô˘ ÊÙ¿ÓÔ˘Ó ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ ·˘Ù‹ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô Â›Ó·È Î·Ù¿ Î·ÓfiÓ·
¯ˆÚ›˜ Â¿ÁÁÂÏÌ·. ™ÙËÓ ∂ÏÏ¿‰· ‹Ù·Ó ÓÔÈÎÔÎ˘Ú¤˜ Î·È fiÛÂ˜ ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·Ó
·fi ÙËÓ ‡·ÈıÚÔ, Ô˘ ‹Ù·Ó Î·È ÔÈ ÈÔ ÔÏÏ¤˜, ‚ÔËıÔ‡Û·Ó ÛÙÈ˜ ·ÁÚÔÙÈÎ¤˜

ÂÚÁ·Û›Â˜. ™ÙË Ó¤· ÙÔ˘˜ ·-
ÙÚ›‰· ÂÚÁ¿ÛÙËÎ·Ó Î˘Ú›ˆ˜ ÛÂ
‚ÈÔÙÂ¯Ó›Â˜ ÚÔ‡¯ˆÓ.  ¶ÔÏÏ¤˜
‰Ô‡ÏÂ˘·Ó ÛÙÔ Û›ÙÈ ÙÔ˘˜ ÌÂ ÙÔ
ÎÔÌÌ¿ÙÈ, ¯ˆÚ›˜ Î·ÌÌÈ¿ ÎÔÈ-
ÓˆÓÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÈÛË. ÕÏÏÂ˜ ¿-
ÏÈ ¤ÊÙ·Û·Ó ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ ‰È·-
ÏÂÁÌ¤ÓÂ˜ ÁÈ· Ó· ÂÚÁ·ÛÙÔ‡Ó ̂ ˜
ÔÈÎÈ·ÎÔ› ‚ÔËıÔ›. ŸÙ·Ó ·ÚÁfi-
ÙÂÚ· ·ÓÙÚÂ‡ÙËÎ·Ó, fiÛÂ˜ ÔÈ
¿Ó‰ÚÂ˜ ÙÔ˘˜ ‰ËÌÈÔ‡ÚÁËÛ·Ó ÌÈ-
ÎÚÔÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜, ÂÚÁ¿ÛÙËÎ·Ó
Û' ·˘Ù¤˜ Î¿Ùˆ ·fi ‰‡ÛÎÔÏÂ˜
Û˘Óı‹ÎÂ˜. √È ¿ÏÏÂ˜ ÂÚÁ¿ÛÙË-
Î·Ó ÛÂ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ ‚ÈÔÙÂ¯Ó›Â˜,
Î˘Ú›ˆ˜ ÚÔ‡¯ˆÓ.

Ο

ºÔÈÙËÙ¤˜ Î·È ÂÈÛÙ‹ÌÔÓÂ˜ 

ÎÙfi˜ ·fi ¤Ó· ·ÚÈıÌfi ÂÈÛÙËÌfiÓˆÓ Ô˘  ‹Úı·Ó ˆ˜ ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÂ˜, Û' ·˘Ù‹ ÙËÓ
ÂÚ›Ô‰Ô ̆ ¿Ú¯ÂÈ Î·È ¤Ó·˜ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÊÔÈÙËÙÒÓ Î·È ·fi ·˘ÙÔ‡˜ ÌÂ-
ÚÈÎÔ› ·Ú¤ÌÂÈÓ·Ó ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ ÌÂ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙˆÓ ÛÔ˘‰ÒÓ ÙÔ˘˜. ŒÙÛÈ ÔÈ ÂÏÏËÓÈÎ¤˜

·ÚÔÈÎ›Â˜ ÂÍ˘ËÚÂÙÔ‡ÓÙ·È ÛÂ ÔÏÏÔ‡˜ ÙÔÌÂ›˜ Î·È ·fi ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÈÛÙ‹ÌÔÓÂ˜, fiˆ˜
ÁÈ·ÙÚÔ‡˜, ‰ÈÎËÁfiÚÔ˘˜, ÌË¯·ÓÈÎÔ‡˜, ·Ú¯ÈÙ¤ÎÙÔÓÂ˜, ÔÚÎˆÙÔ‡˜ ÏÔÁÈÛÙ¤˜, Î.Ï. ∂›ÛË˜,
ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÈÛÙ‹ÌÔÓÂ˜ ¤¯Ô˘Ó ÌÈ· ·ÚÔ˘Û›· ÛÙ· Î·Ó·‰ÈÎ¿ ·ÓÂÈÛÙ‹ÌÈ· ÂÓÒ ¤Ó·˜ ·-
ÚÈıÌfi˜ ÂÎ·È‰Â˘ÙÈÎÒÓ ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È ÛÙ· Û¯ÔÏÂ›· ÙË˜ ‰ËÌÔÙÈÎ‹˜ Î·È ÙË˜  Ì¤ÛË˜ ÂÎ·›-
‰Â˘ÛË˜.

∂ÏÏËÓÈÎ¿ Î·Ù·ÛÙ‹Ì·Ù· ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

Ε
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Δ· ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ·

Â ÙÔ ¤Ú·ÛÌ· ÙÔ˘ ̄ ÚfiÓÔ˘ ·Ú¯›˙Ô˘Ó Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ÙËÓ  ÂÌÊ¿ÓÈÛ‹ ÙÔ˘˜ Î·È
ÌÈÎÚÔÌÂÛ·›Â˜ ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜. √È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ·' ·˘Ù¤˜ ¤¯Ô˘Ó ¿ÓÙ·
ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ·Îfi ̄ ·Ú·ÎÙ‹Ú·.  

Ÿˆ  ̃Î·È ÛÂ ¿ÏÏ· Ì¤ÚË ÙÔ  ̆ÎfiÛÌÔ ,̆ ¤ÙÛÈ Î·È ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ ÔÏÏÔ› ŒÏÏËÓÂ  ̃ÂÈ¯ÂÈÚËÌ·Ù›Â˜
Â›Ó·È ÂÛÙÈ¿ÙÔÚÂ˜. ™ÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÁÂÈÙÔÓÈ¿ ¡Ù¿ÓÊÔÚı ÙÔ˘ ΔÔÚfiÓÙÔ Â›Ó·È Û˘ÁÎÂÓÙÚˆ-
Ì¤Ó· Ù· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚ· Î·È Î·Ï‡ÙÂÚ· ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ· ÙË˜ fiÏË˜ Ô˘ ÚÔÛÊ¤ÚÔ˘Ó ÛÙËÓ ÂÏÏË-
ÓÈÎ‹ Î·È Î·Ó·‰ÈÎ‹ ÂÏ·ÙÂ›· ÓfiÛÙÈÌ· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ·Ú·‰ÔÛÈ·Î¿ Ê·ÁËÙ¿.

™ÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï Ù· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ· Ù· ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ ÛÙËÓ Avenue du Parc Î·È ÛÙËÓ
Jean Talon, ‰‡Ô ‰ÚfiÌÔ˘˜ ÌÂ ÂÏÏËÓÈÎfi ̄ ÚÒÌ·. Δ· ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ Â›ÛË˜ ÛÙ· ÚÔ¿ÛÙÈ· ÙÔ˘
ªfiÓÙÚÂ·Ï: ÛÙÔ §·‚¿Ï, ÛÙÔ Saint Laurent, ÛÙÔ Lassale Î.Ï.

∂ÏÏËÓÈÎfi
ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈÔ ÛÙËÓ
ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÁÂÈÙÔÓÈ¿
ÙÔ˘ ΔÔÚfiÓÙÔ.

∂ÏÏËÓÈÎfi ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈÔ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

M
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∂ÏÏËÓÈÎ‹ Ù·‚¤ÚÓ· ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

∂ÏÏËÓÈÎ‹
„ËÛÙ·ÚÈ¿ 
ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

∂ÏÏËÓÈÎfi ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈÔ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

™ÈÁ¿-ÛÈÁ¿ ·fi ÙÈ˜ ÌÂÁ¿ÏÂ˜ fiÏÂÈ˜ ÔÈ ∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰Ô› ÂÂÎÙ¿ıËÎ·Ó Î·È ÛÂ ‰ÂÎ¿‰Â˜ ÌÈ-
ÎÚfiÙÂÚÂ˜ fiÏÂÈ˜ ÙÔ˘ ∫·Ó·‰¿, ·ÓÔ›ÁÔÓÙ·˜ ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ· Ô˘ ÛÂ ·ÚÎÂÙ¤˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜
‰ÂÓ ÛÂÚ‚›ÚÔ˘Ó ÌfiÓÔ ÂÏÏËÓÈÎ¿ Ê·ÁËÙ¿. ™˘Ó‹ıˆ˜ ÛÂÚ‚›ÚÔ˘Ó Ê·ÁËÙ¿ ·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈ-
Î¤˜ ÎÔ˘˙›ÓÂ˜ ‹ Â›Ó·È ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ· ÁÚ‹ÁÔÚË˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜, Ù· ÁÓˆÛÙ¿ fast food Ô˘ ÔÈ
ŒÏÏËÓÂ˜ Ù· Ï¤ÓÂ «Ê·ÛÙÊÔ˘ÓÙ¿‰ÈÎ·».
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Α°√ƒ∞-∂ƒ°∞™π∞  

‹ÌÂÚ· ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ ÛÙÔ˘˜ ‰ÚfiÌÔ˘˜ ÙÔ˘ ΔÔÚfiÓÙÔ ·ÚÎÂÙÔ‡˜ ŒÏÏËÓÂ˜ Ô˘ Ô˘-
ÏÔ‡Ó „ËÙ¿ ÏÔ˘Î¿ÓÈÎ· ÌÂ Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·ÚÔÙÛ¿ÎÈ·.

√È ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÈ¯ÂÈÚËÌ·Ù›Â˜ ¤¯Ô˘Ó ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ ·Ï˘Û›‰Â˜ Î·-
Ù·ÛÙËÌ¿ÙˆÓ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ Ô˘ ÛÂ ÔÏÏ¤˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ¤¯Ô˘Ó ÙËÓ ÔÓÔÌ·Û›· Greek, fiˆ˜
Mr Greek, Freindly Greek, Just Greek, Jimmy the Greek Î.¿.

ŒÓ· ¿ÏÏÔ ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈÔ ÌÂ
ÙËÓ ÔÓÔÌ·Û›· «Greek»
ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

∂ÏÏËÓÈÎ¿ ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ· ÌÂ ÙÔ fiÓÔÌ· Greek.

Σ
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¿Ú¯Ô˘Ó Î·È ¿ÏÏ· ÂÛÙÈ·ÙfiÚÈ· ÙfiÛÔ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ fiÛÔ Î·È ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï,
·ÏÏ¿ Î·È ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ Î·Ó·‰ÈÎ¤˜ fiÏÂÈ˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÙËÓ ÔÓÔÌ·Û›·
Greek Î·È ÛÙ· Á·ÏÏÈÎ¿ Grec. ŒÙÛÈ ¤¯Ô˘ÌÂ, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ-

·Ï ÙÔ Village Grec Î·È ÙÔ Coin Grec.

Le Village Grec.

∞ÎfiÌË ÌÈ· ·Ï˘Û›‰·
ÂÛÙÈ·ÙÔÚ›ˆÓ ÛÙÔ
√ÓÙ¿ÚÈÔ ÌÂ ÙËÓ
ÔÓÔÌ·Û›· «Greek».

Υ

Le Coin Grec.
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Α°√ƒ∞-∂ƒ°∞™π∞  

™ÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï Â›Ó·È ÊËÌÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÔÈ ÂÏ-
ÏËÓÈÎ¤˜ „·ÚÔÙ·‚¤ÚÓÂ˜. ∂›ÛË˜ Ù· Ô˘-
˙ÂÚ› ÙÚ·‚¿ÓÂ ÔÏ‡ ÎfiÛÌÔ.

∂ÏÏËÓÈÎfi Ô˘˙ÂÚ› ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï,
Avenue du Parc.

∂ÏÏËÓÈÎ‹ „·ÚÔÙÚ·‚¤ÚÓ· ÛÙÔ
ªfiÓÙÚÂ·Ï, Avenue du Parc.

∞ÎfiÌË ÌÈ· ÂÏÏËÓÈÎ‹ „·ÚÔÙ·‚¤ÚÓ· ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï
ÛÙËÓ Avenue du Parc.
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Α°√ƒ∞-∂ƒ°∞™π∞  

∂ÏÏËÓÈÎfi ·ÚÙÔÔÈÂ›Ô Î·È ˙·¯·ÚÔÏ·ÛÙÂ›Ô ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

ÙË ‚ÈÔÌË¯·Ó›· ÙˆÓ ÙÚÔÊ›ÌˆÓ
¤¯Ô˘ÌÂ Ù· ˙·¯·ÚÔÏ·ÛÙÂ›·
Î·È Ù· ·ÚÙÔÔÈÂ›·. √È ŒÏÏË-

ÓÂ˜ ÌÂÙ¤ÊÂÚ·Ó ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ ÙËÓ Ù¤¯ÓË
ÙÔ˘˜ Î·È Û’  ·˘Ùfi ÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·fi ÔÏ‡ Óˆ-
Ú›˜. ™ÙÔÓ «∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎfi √‰ËÁfi» ÙÔ˘
∏Ú·ÎÏ‹ ¶··Ì·ÓÒÏË Ô˘ Î˘ÎÏÔÊfiÚË-
ÛÂ ÙÔ 1922 ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï, ·ÏÏ¿ ·Ó·Ê¤-
ÚÂÙ·È ÛÙÔ˘˜ ŒÏÏËÓÂ˜ fiÏÔ˘ ÙÔ˘ ∫·Ó·‰¿,
¤Ó· ÌÂÁ¿ÏÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙˆÓ ‰È·ÊËÌ›ÛÂˆÓ Â›Ó·È
ÁÈ· Ù· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ̇ ·¯·ÚÔÏ·ÛÙÂ›· Î·È ÙÈ˜
ÂÏÏËÓÈÎ¤˜ ‚ÈÔÙÂ¯Ó›Â˜ ÁÏ˘ÎÈÛÌ¿ÙˆÓ.

Σ

∂ÏÏËÓÈÎfi ·ÚÙÔÔÈÂ›Ô Î·È ˙·¯·ÚÔÏ·ÛÙÂ›Ô
ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.



ÏÏËÓÈÎ¿ Î·Ù·ÛÙ‹Ì·Ù· Î¿ıÂ Â›‰Ô˘˜ ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ ÛÂ ‰È¿ÊÔÚ· Ì¤ÚË ÙÔ˘ ∫·Ó·‰¿.
™ÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï È‰È·›ÙÂÚ· Î·È ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ Ù· ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ Î˘Ú›ˆ˜ ÛÙÈ˜ ÁÂÈÙÔÓÈ¤˜
fiÔ˘ Â›Ó·È Ì·˙ÂÌ¤ÓÔÈ ÔÈ ŒÏÏËÓÂ˜: ÛÙÔ Danforth, ÛÙÔ Parc Extension, ÛÙËÓ

Avenue du Parc Î·È ÛÙÔ Chomedey ÛÙÔ §·‚¿Ï.

∏ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÂÙ·ÈÚÂ›· Coffee Time.

24

Α°√ƒ∞-∂ƒ°∞™π∞  

ÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ ˘¿Ú¯ÂÈ ÌÈ·
¿ÏÏË ÂÏÏËÓÈÎ‹ ·Ï˘Û›‰·
Î·Ù·ÛÙËÌ¿ÙˆÓ Ô˘ Ô˘-
Ï¿ Î·Ê¤ Î·È ÁÏ˘Î¿, Ù·

«ÓÙÔÓ·ÙÛ¿‰ÈÎ·» fiˆ˜ Ù· Ï¤ÓÂ, ·-
fi ÙËÓ ·ÁÁÏÈÎ‹ ÔÓÔÌ·Û›· donuts
ÙˆÓ ÁÏ˘ÎÒÓ. ∂›Ó·È Ë ÂÙ·ÈÚÂ›·
«Coffee Time» Ô˘ ¤¯ÂÈ Ì·Á·˙È¿
ÛÂ fiÏÔ ÙÔ √ÓÙ¿ÚÈÔ.

∂ÏÏËÓÈÎ¿ Ê·ÚÌ·ÎÂ›· ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ Î·È
ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

∫·Ù¿ÛÙËÌ· ‚›ÓÙÂÔ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ ÌÂ ÙÔ
«Greek» ÛÙËÓ ÔÓÔÌ·Û›· ÙÔ˘.

ŒÓ· ÂÏÏËÓÈÎfi Ê·ÚÌ·ÎÂ›Ô ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

Σ

∂ÌfiÚÈÔ, ̆ ËÚÂÛ›Â˜, ‚ÈÔÙÂ¯Ó›Â˜

Ε
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√ ÃÚ˘Ûfi˜ √‰ËÁfi˜ (1987) ÌÂ ÂÏÏËÓÈÎ¤˜
ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ Î·È ˘ËÚÂÛ›Â˜ ÛÙÔ ∫ÂÌ¤Î.
∂ÏÏËÓÈÎÔ› ΔËÏÂÊˆÓÈÎÔ› ∫·Ù¿ÏÔÁÔÈ ÌÂ 
ÙÈ˜ ÂÏÏËÓÈÎ¤˜ ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ Î·È ˘ËÚÂÛ›Â˜ 
¤¯Ô˘Ó Î˘ÎÏÔÊÔÚ‹ÛÂÈ Î·Ù¿ Î·ÈÚÔ‡˜ ÛÂ ‰È¿ÊÔÚÂ˜
ÂÏÏËÓÈÎÔÎ·Ó·‰ÈÎ¤˜ ·ÚÔÈÎ›Â˜. ∂Í·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó
Ó· Î˘ÎÏÔÊÔÚÔ‡Ó Î·È Û‹ÌÂÚ· ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ, 
ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï Î·È ÛÙÔ μ·ÓÎÔ‡‚ÂÚ.

ŒÓ·˜ ·fi ÙÔ˘˜ ÔÏÏÔ‡˜
ÙËÏÂÊˆÓÈÎÔ‡˜ Î·Ù·ÏfiÁÔ˘˜ Ô˘

Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛ·Ó ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿.
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ÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï ·ÏÈfiÙÂÚ· ÔÈ ŒÏÏËÓÂ˜ ̇ ‹ÙËÛ·Ó Ó· ÔÓÔÌ·ÛÙÂ› Ë ÏÂˆÊfiÚÔ˜ Avenue
du Park (Park Avenue ÛÙ· ·ÁÁÏÈÎ¿ fiˆ˜ ÙËÓ Í¤ÚÔ˘Ó ÔÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ŒÏÏËÓÂ˜)
ÛÂ Avenue Grecque (Greek Avenue). √ ¢‹ÌÔ˜ ÙÔ˘ ªfiÓÙÚÂ·Ï ·ÓÙ’ ·˘ÙÔ‡ ÔÓfi-

Ì·ÛÂ ¤Ó· ÌÈÎÚfi ¿ÚÎÔ ÛÙËÓ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÂÚÈÔ¯‹ ÙÔ˘ Parc Exernsion, Parc d’ Athéna.

∏ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÁÂÈÙÔÓÈ¿ ÙÔ˘
DanForth ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

ŒÓ· ÂÏÏËÓÈÎfi
ÊˆÙÔÁÚ·ÊÂ›Ô ÛÙÔ
ªfiÓÙÚÂ·Ï.

ΔÔ ÂÏÏËÓÈÎfi È¯ı˘ÔˆÏÂ›Ô NÔuveau Falero (¡¤Ô º¿ÏËÚÔ) ÛÙËÓ
Avenue du Parc ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï. 

Σ
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∂ÏÏËÓÈÎ¤˜
ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜

ÙÚÔÊ›ÌˆÓ
(ΔÔÚfiÓÙÔ).

∏ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜
È‰ÈÔÎÙËÛ›·˜
ÂÙ·ÈÚÂ›·
«∫Ú›ÓÔ˜»
‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÏÏËÓÈÎ¿
ÙÚfiÊÈÌ· Û’ fiÏÔ
ÙÔÓ ∫·Ó·‰¿.

ÂÁ¿ÏÂ˜ ÂÙ·ÈÚÂ›Â˜ ÙÚÔÊ›ÌˆÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÙfiÛÔ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï fiÛÔ Î·È ÛÙÔ
ΔÔÚfiÓÙÔ. Δ¤ÙÔÈÂ˜ Â›Ó·È, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Ë ÂÙ·ÈÚÂ›· Mr Goudas ÛÙÔ ΔÔ-
ÚfiÓÙÔ, Ë ÂÙ·ÈÚÂ›· Krinos ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï Î·È ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ Î·È Ë Canada Wide

ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

∂¿Ó ÛÙËÓ ∂ÏÏ¿‰· ‰ÂÓ Î˘ÎÏÔÊÔÚÂ› È· Ë Ì‡Ú· «FIX», ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ ÌÔÚÔ‡ÌÂ Ó· È-
Ô‡ÌÂ ¤Ó· ÔÙ‹ÚÈ ·ÁˆÌ¤ÓË Ì‡Ú· «FIX». ŒÍ˘ÓÔÈ ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÈ¯ÂÈÚËÌ·Ù›Â˜ ·ÁfiÚ·-
Û·Ó ÙÔ fiÓÔÌ· ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ Ì¿ÚÎ·˜ Ì‡Ú·˜ Î·È ÙËÓ ·Ú·ÛÎÂ˘¿˙Ô˘Ó ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

ŒÏÏËÓÂ˜ ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÂ˜, ÍÂÎÈÓÒÓÙ·˜ ·fi ÙÔ ÌË‰¤Ó, Î·ÙfiÚıˆÛ·Ó Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÔ˘Ó ÌÂ-
Á¿ÏÂ˜ ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ Î·È ‚ÈÔÙÂ¯Ó›Â˜, È‰È·›ÙÂÚ· ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ·Ú·ÛÎÂ˘‹˜ Î·È ÎÔÓÛÂÚ‚Ô-
Ô›ËÛË˜ ÙÚÔÊ›ÌˆÓ.

Μ
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ÏÏËÓÂ˜ ·fi ÙËÓ ∫·ÛÙÔÚÈ¿, fiÔ˘ ˘-
¿Ú¯ÂÈ ‚ÈÔÙÂ¯Ó›· ÙË˜ ÁÔ‡Ó·˜, ÌÂÙ¤-
ÊÂÚ·Ó Î·È ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï Î·È ÛÙÔ

ΔÔÚfiÓÙÔ ÙËÓ Ù¤¯ÓË ÙË˜ ÁÔ˘ÓÔÔÈÂ›·˜. ™ÙÔÓ
∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎfi √‰ËÁfi ÙÔ˘ ∏Ú·ÎÏ‹ ¶··-
Ì·ÓÒÏË Ô˘ Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ ÙÔ 1922 ‚Ú›ÛÎÔ˘-
ÌÂ ‰È·ÊËÌ›ÛÂÈ˜ ÂÏÏËÓÈÎÒÓ ‚ÈÔÙÂ¯ÓÈÒÓ ÁÔ‡-
Ó·˜.

À¿Ú¯Ô˘Ó Â›ÛË˜ ÂÏÏËÓÈÎ¤˜ ‚ÈÔÙÂ¯Ó›Â˜ ÚÔ‡-
¯ˆÓ ÙfiÛÔ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï fiÛÔ Î·È ÛÙÔ ΔÔÚfi-
ÓÙÔ. ∞ÎfiÌË Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ Î·È ÂÏÏËÓÈÎ¤˜ ÂÙ·È-
ÚÂ›Â˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ÎÙÈÚ›ˆÓ.

∂ÏÏËÓÈÎ‹ ‚ÈÔÙÂ¯Ó›· ÁÔ‡Ó·˜.
(∞fi ÙÔÓ ∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎfi √‰ËÁfi, 1922).

∏ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÂÙ·ÈÚÂ›· Ù·Í› Champlain ÙÔ˘
ªfiÓÙÚÂ·Ï.

Ε

fi ÙËÓ ‰ÂÎ·ÂÙ›· ÙÔ˘ 1970 ‚Ï¤Ô˘ÌÂ Ó· ÌÂÁ·ÏÒÓÂÈ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÙˆÓ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈ-
ÎÒÓ ÁÚ·ÊÂ›ˆÓ. Δ· ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÁÚ·ÊÂ›· Ù·ÍÈ‰›ˆÓ ÂÍ˘ËÚÂÙÔ‡Ó ¯ÈÏÈ¿‰Â˜ ÂÏ¿-
ÙÂ˜ Ô˘ Û¯Â‰fiÓ Î¿ıÂ ¯ÚfiÓÔ ÂÈÛÎ¤ÙÔÓÙ·È ÙËÓ ∂ÏÏ¿‰· Î·È ÔÚÁ·ÓÒÓÔ˘Ó ÂÎ-

‰ÚÔÌ¤˜ Û' fiÏÔ ÙÔÓ ÎfiÛÌÔ.

Α
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∂ÏÏËÓÈÎfi Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎfi ÁÚ·ÊÂ›Ô ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

∂ÏÏËÓÈÎfi Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎfi ÁÚ·ÊÂ›Ô ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

ÃÈÏÈ¿‰Â˜ ∫·Ó·‰Ô› Î·È ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÈÛÎ¤ÙÔÓÙ·È ÙÔ ÂÏÏËÓÈÎfi ÊÂÛÙÈ‚¿Ï ÛÙÔ ‰ÚfiÌÔ ÙË˜
¡Ù¿ÓÊÔÚı ÁÈ· Ó· ‰ÔÎÈÌ¿ÛÔ˘Ó Ù· ÂÏÏËÓÈÎ¿ Ê·ÁËÙ¿, Ó· ·ÎÔ‡ÛÔ˘Ó ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÌÔ˘ÛÈÎ‹, Ó·
¯ÔÚ¤„Ô˘Ó, Ó· ‰È·ÛÎÂ‰¿ÛÔ˘Ó Î·È Ó· ¿ÚÔ˘Ó ÌÈ· ÁÂ‡ÛË ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜.

™ÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï ÔÚÁ·ÓÒÓÔÓÙ·È Î¿ıÂ Î·ÏÔÎ·›ÚÈ ·fi ÙÈ˜ ÎÔÈÓfiÙËÙÂ˜ Î·È ÙÔ˘˜ ™˘ÏÏfiÁÔ˘˜
ÂÏÏËÓÈÎ¿ ÊÂÛÙÈ‚¿Ï ÌÂ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÌÔ˘ÛÈÎ‹ Î·È ÂÏÏËÓÈÎ¿ Ê·ÁËÙ¿. ΔÔ ÈÔ ÛËÌ·ÓÙÈÎfi Â›-
Ó·È ÙÔ ÊÂÛÙÈ‚¿Ï ÙË˜ ∂ÏÏËÓÈÎ‹˜ ∫ÔÈÓfiÙËÙ·˜ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

ÏÏËÓÈÎ¿ Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎ¿ ÁÚ·ÊÂ›·, ‚Ú›-
ÛÎÔ˘ÌÂ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï, ÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ Î·È
ÙÔ μ·ÓÎÔ‡‚ÂÚ.

™ÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ ˘¿Ú¯ÂÈ Î·È Ë ÂÙ·ÈÚÂ›· Ù·Í› ÌÂ
ÙÔ fiÓÔÌ· «MAPLE LEAF». ∏ ÔÓÔÌ·Û›· Â›Ó·È
Î·Ó·‰ÈÎ‹, ÌÈ· Ô˘ ÙÔ maple leaf  Â›Ó·È ÙÔ Û‡Ì-
‚ÔÏÔ ÙÔ˘ ∫·Ó·‰¿, ·ÏÏ¿ Ù· ¯ÚÒÌ·Ù· ÙˆÓ Ù·Í›
Â›Ó·È ¤Ú· ÁÈ· ¤Ú· ÂÏÏËÓÈÎ¿, Á·Ï¿˙ÈÔ Î·È ¿-
ÛÚÔ. ™Â Î¿ıÂ ÂÏÏËÓÈÎ‹ ·Ú¤Ï·ÛË ‚Ï¤Ô˘ÌÂ Ù·
ÂÏÏËÓÈÎ¿ Ù·Í› Ó· ÎÏÂ›ÓÔ˘Ó ÙËÓ ·Ú¤Ï·ÛË.

™ÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï ˘¿Ú¯ÂÈ Â›ÛË˜ Ë ÂÏÏËÓÈÎ‹ Â-
Ù·ÈÚÂ›· Ù·Í› Champlain ·fi ÙÔ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ °¿Ï-
ÏÔ˘ ÂÍÂÚÂ˘ÓËÙ‹ ÙË˜ ¡¤·˜ °·ÏÏ›·˜, ‰ËÏ·‰‹ ÙÔ˘
ÛËÌÂÚÈÓÔ‡ Québec.

∞fi ÙÔ 1994 ÔÈ ÂÏÏËÓÈÎ¤˜ ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ ÛÙÔ ΔÔ-
ÚfiÓÙÔ ÔÚÁ·ÓÒÓÔ˘Ó Î¿ıÂ Î·ÏÔÎ·›ÚÈ ÊÂÛÙÈ‚¿Ï
ÌÂ ÙÔ fiÓÔÌ· "Taste of the Danforth". 

Ε
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·ÚÔ˘Û›· ÙË˜ ∂ıÓÈÎ‹˜ ΔÚ¿Â˙·˜ ÙË˜ ∂ÏÏ¿‰·˜ ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ Û˘Ì‚¿ÏÏÂÈ ÛÙËÓ
ÔÈÎÔÓÔÌÈÎ‹ ·Ó¿Ù˘ÍË ÙˆÓ ÂÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎÒÓ ·ÚÔÈÎÈÒÓ. ∏ ÚÒÙË ·ÓÙÈÚÔ-
ÛˆÂ›· ÙË˜ ΔÚ¿Â˙·˜ ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿ ¿ÓÔÈÍÂ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï ÙÔ 1972 ÌÂ ÙÔ fiÓÔÌ·

Hellenic Canadian Trust. ΔÔ 1982 ÌÂÙ·ÙÚ¤ÂÙ·È ÛÂ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÙÚ¿Â˙· ÌÂ ÙÔ fiÓÔÌ·
National Bank of Greece (Canada) - Banque Nationale de Gréce (Canada). ™‹ÌÂÚ·
¤¯ÂÈ ·Ú·ÚÙ‹Ì·Ù· ÛÙÔ ∫ÂÌ¤Î, ÙÔ √ÓÙ¿ÚÈÔ Î·È ÙË μÚÂÙ·ÓÈÎ‹ ∫ÔÏÔÌ‚›·.

∏ ∂ıÓÈÎ‹ ΔÚ¿Â˙· ÙË˜ ∂ÏÏ¿‰Ô˜ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.
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À¿ÏÏËÏÔÈ Î·È ÂÏÂ‡ıÂÚÔÈ Â·ÁÁÂÏÌ·Ù›Â˜

È ŒÏÏËÓÂ˜ ÙË˜ ‰Â‡ÙÂÚË˜  Î·È ÙÚ›ÙË˜  ÁÂÓÈ¿˜ ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È ÛÂ Î¿ıÂ Â›‰Ô˘˜ Î·Ó·-
‰ÈÎ¤˜ ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜, Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚÔÈ Â·ÁÁÂÏÌ·Ù›Â˜, ¤¯Ô˘Ó ‰ÈÎ¤˜ ÙÔ˘˜ ÂÈ¯ÂÈ-
Ú‹ÛÂÈ˜ Î·È ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ÙˆÓ ˘ËÚÂÛÈÒÓ. ∂ÏÂ‡ıÂÚÔ˘˜ Â·ÁÁÂÏÌ·-

Ù›Â˜ ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ Î·È ÛÙÔ˘˜ ŒÏÏËÓÂ˜ ÙË˜ ÚÒÙË˜ ÁÂÓÈ¿˜, fiˆ˜ ÁÈ·ÙÚÔ‡˜, ‰ÈÎËÁfiÚÔ˘˜
Î.Ï. √È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ¤¯Ô˘Ó ÛÔ˘‰¿ÛÂÈ ÛÙËÓ ∂ÏÏ¿‰·.

ŒÏÏËÓÂ˜ ‰ÈÎËÁfiÚÔÈ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

ŒÏÏËÓÂ˜ Ô‰ÔÓÙ›·ÙÚÔÈ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

ŒÏÏËÓ·˜ ÔÊı·ÏÌ›·ÙÚÔ˜ ÛÙÔ ΔÔÚfiÓÙÔ.

ŒÏÏËÓÂ˜ ‰ÈÎËÁfiÚÔÈ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

√ ∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÈÎfi˜ Ô‰ËÁfi˜ Ô˘ Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ ÛÙÔ
ªfiÓÙÚÂ·Ï ÙÔ 1997, ÌÈ· ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ÌÂÁ¿ÏÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡

ÙˆÓ ∂ÏÏ‹ÓˆÓ ÁÈ·ÙÚÒÓ ÛÙÔÓ ∫·Ó·‰¿.ŒÏÏËÓÂ˜ ÏÔÁÈÛÙ¤˜ ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.
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ŒÏÏËÓ·˜ ÙÂ¯Ó›ÙË˜
ÛÙÔ ÌË¯·ÓÔ˘ÚÁÂ›Ô ÙÔ˘.

ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÚÁ¿ÙÂ˜ ÛÙËÓ
ÔÚÂ›· 

ÙË˜ ¶ÚˆÙÔÌ·ÁÈ¿˜
ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï (1981).

∂ÚÁ¿ÙÂ˜ Î·È ÙÂ¯Ó›ÙÂ˜

ÔÏÏÔ› ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÚÁ¿ÛÙËÎ·Ó Î·È ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È ˆ˜ ÙÂ¯Ó›ÙÂ˜ ÛÂ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ ÂÈ-
¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ Â›ÙÂ ·ÎfiÌË Î·È ̂ ˜ ·ÓÈ‰Â›ÎÂ˘ÙÔÈ ÂÚÁ¿ÙÂ˜. ∂ÎÙfi˜ ·fi Ù· ÂÛÙÈ·Ùfi-
ÚÈ·, fiÔ  ̆ÍÂÎÈÓÔ‡Û·Ó Ï¤ÓÔÓÙ·  ̃È¿Ù· ÁÈ· Ó· Î·Ù·Ï‹ÍÔ˘Ó Ì¿ÁÂÈÚÔÈ, ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È

ÛÂ ‚ÈÔÌË¯·Ó›Â  ̃ÚÔ‡¯ˆÓ ·ÏÏ¿ Î·È Î¿ıÂ Â›‰Ô˘  ̃ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈ·. √È ∂ÏÏËÓ›‰Â  ̃Î˘Ú›ˆ  ̃ÂÚÁ¿ÛÙËÎ·Ó
Î·È ÌÂÚÈÎ¤˜ ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È ·ÎfiÌË ÛÙÈ˜ ‚ÈÔÌË¯·Ó›Â˜ ÚÔ‡¯ˆÓ. √È ÓÂfiÙÂÚÂ˜ ÁÂÓÈ¤˜ Ô˘ ÌÈÏÔ‡Ó
ÙÈ˜ ÁÏÒÛÛÂ˜ ÙË˜ ¯ÒÚ·˜ ÂÚÁ¿˙ÔÓÙ·È ÛÂ ÙÚ¿Â˙Â˜, ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ Î·È ÛÂ ‰È¿ÊÔÚ· Î·Ù·-
ÛÙ‹Ì·Ù·.

Π
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∂ÏÏËÓÈÎ‹ ‚ÈÔÙÂ¯Ó›· ÚÔ‡¯ˆÓ
ÛÙÔ ªfiÓÙÚÂ·Ï.

∂ÏÏËÓ›‰Â˜
ÂÚÁ¿ÙÚÈÂ˜ Î·È

ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÚÁ¿ÙÂ˜
ÛÂ ‚ÈÔÙÂ¯Ó›·

ÚÔ‡¯ˆÓ.

§ÂÍÈÎfi fiÚˆÓ Ô˘
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·Ó ·fi ÙÈ˜
∂ÏÏËÓ›‰Â˜ ÂÚÁ¿ÙÚÈÂ˜ ÛÙÈ˜
‚ÈÔÌË¯·Ó›Â˜ ÚÔ‡¯ˆÓ.
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∂¡∞™ ∂§§∏¡∞™ ∂ƒ°∞Δ∏™ ∞º∏°∂πΔ∞π

«Ονομάζομαι Νίκος Στεφαδούρος και γεννήθηκα στο χωριό Πυλί
της Κω. Έφυγα από την πατρίδα το 1951, στις 6 Αυγούστου και έ-
φθασα στο Χάλιφαξ στις 21 με το καράβι “ΝΕΑ ΕΛΛΑΣ”. Μαζί μου
ταξιδεύανε οι συμπατριώτες μας Δωδεκανήσιοι Αθανασίου, Στα-
μπίλης, Τσαμπαλιέρος και άλλοι, οκτώ το σύνολο που δεν θυμούμαι
τα ονόματά τους. Στο καράβι ήταν κι άλλοι Έλληνες από την Παλιά
Ελλάδα. Από το Χάλιφαξ πήραμε το τρένο και φθάσαμε στην πό-
λη Κεμπέκ. Μας πήρε το ιμιγκρέϊσον (μεταναστευτικές αρχές), ό-
που μας υποδέχθηκε σαν να είμαστε Καναδοί. Επί δέκα μέρες ή-
μασταν όλοι μαζί οι Έλληνες και συνάμα φρόντισαν να μας βρούνε
δουλειά. Τέλος, μας έστειλαν όλους μαζί, 22 Έλληνες, να επισκευ-
άζουμε γραμμές των τρένων. Ήταν αρχές του Σεπτέμβρη και ταξι-
δεύαμε τρία μερόνυχτα για να φθάσουμε στον προορισμό μας. Πή-
γαμε πολύ βόρεια και εκεί κιόλας υπήρχανε χιόνια και έκανε κρύο.
Το μέρος αυτό ονομαζότανε Ontario Herst και τη νύχτα βλέπαμε το
βόρειο Σέλας. Αρχίσαμε δουλειά. Φεύγαμε το πρωί 40 και 50 χιλιό-
μετρα μακριά, με βαγονάκια ξεσκέπαστα και προσπαθούσαμε να
κρυφτούμε ο ένας πίσω από τον άλλο για να προφυλαχτούμε από
το πολύ κρύο. Με κασμάδες, λοστούς και βαριές, δουλεύαμε όλη
την ημέρα και το βράδυ γυρίζαμε στα βαγόνια όπου κοιμούμασταν.
Τρώγαμε και ύπνο. Και το πρωί, πάλι εργασία. Εκεί, κανείς δεν ή-
ταν ευχαριστημένος διότι αλλιώς ενομίζαμε πως ήταν η ξενιτιά. Τη
βρήκαμε χειρότερα από την πατρίδα, που όλος ο κόσμος τότε θέλαμε
να φύγουμε και φεύγαμε εκατοντάδες για να αποφύγουμε τη φτώ-
χεια που έδερνε τον τόπο μας.

Γι’ αυτό ήρθα κι εγώ στον Καναδά. Η αρχή δεν ήταν καθόλου ευχά-
ριστη. Θυμάμαι, τότε που εργαζόμασταν στις γραμμές, κάποιος συ-
μπατριώτης μας δεν άντεξε την κακουχία και ένα απόγευμα έπεσε
κατά γης: Και τότε όλοι μαζί ερίξαμε κατά γης τα σύνεργά μας και ο
υπεύθυνος μας πήγε στα βαγόνια μας, αλλά δεν μπορούσαμε να
συνεννοηθούμε. Έφερε λοιπόν διερμηνέα από το πλησιέστερο χω-
ριό και συνεννοηθήκαμε. Και η απόφαση ήταν να φύγουμε όλοι μας.
Έτσι, από εκεί κατεβήκαμε στο Μόντρεαλ». 

(∞fi ÙËÓ ·Ê‹ÁËÛË ÙÔ˘ ¡›ÎÔ˘ ™ÙÂÊ·‰Ô‡ÚÔ˘, ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô «√È ¢ˆ‰ÂÎ·Ó‹ÛÈÔÈ ÙÔ˘ ∫ÂÌ¤Î»,
∫¤ÓÙÚÔ ∂ÏÏËÓÈÎÒÓ ∂ÚÂ˘ÓÒÓ ∫·Ó·‰¿, ∫∂∂∫, ªfiÓÙÚÂ·Ï, 2003).
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√ ¡›ÎÔ˜ ™ÙÂÊ·‰Ô‡ÚÔ˜, ÛÙÔ Ì¤ÛÔÓ, Ì·˙› ÌÂ ‰‡Ô πÙ·ÏÔ‡˜. 
™ÙË ‰ÂÎ·ÂÙ›· ÙÔ˘ ’50 ÂÚÁ¿ÛÙËÎÂ ÁÈ· ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙˆÓ ÁÚ·ÌÌÒÓ ÙÔ˘ ÙÚ¤ÓÔ˘

ÛÙÔ Ontario Herst.

ŒÓ·˜ ŒÏÏËÓ·˜
Û˘Ó‰ÈÎ·ÏÈÛÙ‹˜ ÌÂ ‰‡Ô
ÌÂÙ·Ó¿ÛÙÚÈÂ˜
ÂÚÁ¿ÙÚÈÂ˜ ‚ÈÔÌË¯·Ó›·˜
ÚÔ‡¯ˆÓ (1984).

™ÙÔÓ ÙÔÌ¤· ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÔÈ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Â›Ó·È Û‹ÌÂÚ· Î·Ï‡ÙÂÚÂ˜ ÁÈ· ÙÔ˘˜ ŒÏÏËÓÂ˜.
ŸÌˆ˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂ¯Ó¿ÌÂ Î·È ·˘ÙÔ‡˜ Ô˘ ¤˙ËÛ·Ó Î¿Ùˆ ·fi ÔÏ‡ ‰‡ÛÎÔÏÂ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜.
«¢Ô‡ÏÂ˘·Ó ÛÎÏËÚ¿, 14 ÒÚÂ˜ ÙË Ì¤Ú· Î·È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ... ÌÂ ÔÏ‡ ̄ ·ÌËÏÔ‡˜ ÌÈÛıÔ‡˜...
ÛÂ ÂÏÂÂÈÓ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜... ÌÂ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ÂÎÌÂÙ¿ÏÏÂ˘ÛË... ÔÏÏÔ› ÎÔÈÌfiÓÙÔ˘Û·Ó ÛÙÔ ˘-
fiÁÂÈÔ ÙˆÓ Ì·Á·˙ÈÒÓ Î·È ÙˆÓ ÂÛÙÈ·ÙÔÚ›ˆÓ... ŸÛÔÈ Â›¯·Ó ÁÂÚ‹ ÎÚ¿ÛË Î·Ù¿ÊÂÚ·Ó Ó·
ÂÈ˙‹ÛÔ˘Ó. ÕÏÏÔÈ ÈÔ ·ÛıÂÓÈÎÔ›, ¤ı·Ó·Ó ·fi Ê˘Ì·Ù›ˆÛË ÛÙ· ÎÂÏÏ¿ÚÈ· ·Óı˘ÁÈÂÈÓÒÓ
ÂÛÙÈ·ÙÔÚ›ˆÓ» (Δ›Ó· πˆ¿ÓÓÔ˘, ∏ ∂ÏÏËÓÈÎ‹ ∫ÔÈÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ∫ÂÌ¤Î - La Communatuté
du Grecque Québec,  Montréal, Institut Québécois de Recherche Sur La Culture, 1983,
ÛÂÏ. 178).
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∫·Ù¿ Î·ÈÚÔ‡˜ ŒÏÏËÓÂ˜ ÂÚÁ¿ÙÂ˜ ÚˆÙÔÛÙ¿ÙËÛ·Ó ÛÙËÓ ÔÚÁ¿ÓˆÛË Û˘Ó‰ÈÎ¿ÙˆÓ fi¯È ÌfiÓÔ
ÁÈ· ÙÔ˘˜ Û˘Ì·ÙÚÈÒÙÂ˜ ÙÔ˘˜, ·ÏÏ¿ Î·È ÁÈ· ÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘˜ ¿ÏÏˆÓ ÂıÓÈÎÔÙ‹ÙˆÓ.

¢‡Ô ¤ÁÁÚ·Ê· Ô˘ ˘ÔÁÚ¿ÊÂÈ ŒÏÏËÓ·˜
Û˘Ó‰ÈÎ·ÏÈÛÙ‹˜ Ô˘ ÚˆÙÔÛÙ¿ÙËÛÂ ÛÙËÓ

ÔÚÁ¿ÓˆÛË ∂ÏÏËÓÔÎ·Ó·‰ÒÓ ÂÚÁ·˙ÔÌ¤ÓˆÓ
·ÏÏ¿ Î·È ¿ÏÏˆÓ ÂıÓÈÎÔÙ‹ÙˆÓ ÛÂ Û˘Ó‰ÈÎ¿Ù·

(1984, 1986).
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∞ÈÙ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ˘ÔÁÚ¿ÊÙËÎ·Ó ·fi ÂÚÁ¿ÙÂ˜ ÙË˜ ‚ÈÔÌË¯·Ó›·˜ ÁÔ˘Ó·ÚÈÎÒÓ, ÔÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ·fi ÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜
‹Ù·Ó ŒÏÏËÓÂ˜ Î·È ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ˙ËÙÔ‡Û·Ó Ó· ÔÚÁ·ÓˆıÔ‡Ó ÛÂ Û˘Ó‰ÈÎ¿ÙÔ (ªfiÓÙÚÂ·Ï, 1986).
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